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PERMBLEDHJE

Punimi né vijim ka si géllim té sjellé njé panoramé pérmbledhése té qasjeve dhe metodave né
mésimdhénien e gjuhéve té huaja gé né fillesat e tyre e deri mé sot. Do té sjellim jo vetém njé
kéndvéshtrimin historik té tyre dhe pérfagésuesit pérkatés, orientimin ku grupohen, por edhe
karakteristikat, tiparet e pérbashkéta dhe dalluese ndérmjet tyre. Do té pérpigemi té japim késhtu
njé pérgasje modeste, pa pretendim ezaurues, e cila synon té véré né dukje teorité ku ato bazohen,
filozofiné bazé, aspektet gjuhésore, pedagogjike, kulturore dhe shkallén né té cilén secila prej tyre i
merr né konsideraté, si dhe avantazhet dhe dizavantazhet pérkatése. Eshté mé se e garté gé e gjithé
moria e gasjeve dhe metodave nuk mund té pérfshihet né kété punim modest. Gjithsesi, jemi
pérpjekur té sjellim metodat gé jo vetém kané I&né gjurmé né historiné e didaktikés botérore, por
edhe ato gé sot shérbejné pér formimin e pérgjithshém té mésuesit té gjuhés sé huaj. Ato shérbejné
edhe si burim i nevojshém informacioni, nga ku ¢do mésues i gjuhés sé huaj mund té vjelé até
cka e konsiderohen té vlefshme dhe té nevojshme pér ta aplikuar né klasat e tij t& gjuhés sé huaj.
Fjalé celés: gasje, nxénés, metodé, metodologji, mésues.

ABSTRACT

The following paper aims to provide an overview of approaches and methods in foreign language
teaching from their inception to the present day. We will bring not only a historical point of view
of them and the respective representatives, the orientation where they are grouped, but also the
characteristics, common and distinctive features between them. We will thus try to give a modest
approach, without exhaustive pretensions, which aims to point out the theories on which they are
based, the basic philosophy, the linguistic, pedagogical, cultural aspects and the degree to which
each of them takes into account, as well as respective advantages and disadvantages. It is very clear
that the whole multitude of approaches and methods cannot be included in this modest paper.
However, we have tried to bring methods that have not only left their mark on the history of world
didactics, but also those that today serve the general formation of the foreign language teacher.
They also serve as a necessary source of information, from which any foreign language teacher can
pick up what they consider valuable and necessary to apply in his or her foreign language classes.
Keywords: approach, method, methodology, teacher, student.
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Hyrje (Qartésime té disa ¢éshtjeve terminologjike)

Pérpara se té fillojmé me paragitjen e gasjeve e té metodave, objekt i punimit toné,
éshté e nevojshme té béjmé disa qartésime té domosdoshme né lidhje me céshtjet
terminologjike gé lidhen ngushté me mésimdhénien dhe mésimnxénien e njé gjuhe té
huaj, por jo vetém.

Ndodh shpesh gé c¢éshtjet terminologjike glotodidaktike dhe dallimi dhe pérkufizimi
i garté ndérmjet tyre té jeté objekt diskutimi, madje shpesh burim konfuzioni ndérmjet
gjuhétaréve, glotodidaktéve, mésuesve etj., sepse né shumeé raste kéto lloj pérkufizimesh
apo dallimesh interpretohen dhe pércaktohen ndryshe.

“Pothuaj e gjithé literatura e gjuhétaréve dhe psikologéve karakterizohet nga njé konfuzion i vegante,
ndérmjet mésimit té njé gjuhé té dyté apo mésimdhénies sé njé gjuhé té dyté” (Selinker 10:3, 1972:209)

Termave té cilave po u referohemi jané si né vijim:
- Qasje

Proceduré

Metodologji

Metodé

Teknikeé etj.

Cfaré éshté saktésisht njé metodé?
Stern-i (Stern, 1983:452) thoté gé njé pérkufizim i vérteté se ¢’éshté njé metodé pér
mésimin e gjuhéve té huaja, nuk éshté arritur ndonjéheré.

Né vitet *60, Anthony propozon fillimisht dallimin ndérmjet termave “qasje”,
“metodé” dhe tekniké”, duke i vendosur né tri nivele me renditje hierarkike, té paragitura
né formén e njé piramide (Rizzardi&Barsi, 2007:15). Aty konceptohet gasja si e pérbéré
nga njé séré teorish mbi natyrén e gjuhés dhe mbi procesin e t€ mésuarit, metodén si
njé bashkési zgjedhjesh té bazuara mbi supozimet teorike té pozicionuara né nivelin e
gasjes, pér té seleksionuar, pérshkallézuar dhe paragitur gjuhén gé do té mésohet, ndérsa
teknikat si procedura té véna né veprim nga mésuesi né klasé.

Késhtu, njé tekniké bazohet te njé metodé dhe si rrjedhojé te njé gasje teorike.
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TEKNIKAT

Fig. 1 — Anthony, Qasja, metodat dhe teknikat, (Anthony,1963: 63-67)

KEétij propozimi té Anthony do t’i kthehen sérish Richard e Rogers duke sugjeruar njé
propozim té ri, ku né pozicionin kryesor éshté metoda me té cilén lidhet “qasja”, “design”
dhe “procedura”. Kéto dy té fundit lidhen me teknikat e Anthony. Por né ndryshim nga
Anthony, gé vé né pozicion dominant gasjen, sikur éshté teoria ajo gé pércakton né
ményré ekskluzive metodén, Rodgers dhe Richard ngulmojné mbi domosdoshmériné
qé cdo element té jeté né ekuilibér dhe né harmoni me gjithé té tjerét. (Rizzardi&Barsi,
2007:15)

Né lidhje me termin metodologji, veté Rodgers né njé artikull té tij (Rodegers, 2001)!
zévendéson termin metodé me metodologji. Me termin “metodologji” né pérgjithési do
té pérfshinte kuptimin e praktikave pedagogjike, teorive dhe kérkimit pérkatés. Po né té
nj&jtin artikull do t€ kérkoj€ t€ ofrojé€ kontributin e tij pér gartésimin e termave “qasje”
dhe “metodé”, duke nénvizuar gé ato paragesin njé continuum qé vé né njé ané metodat
me Kkarakteristikat e tyre didaktike dhe nga ana tjetér gasjet qé dallohen nga sugjerime me
té pérgjithshme qé kané té béjné me parimet teorike bazé.

Njé tjetér ndarje né nivele epistemiologjike, té rimarré nga Anthony, e gjejmé te
Balboni, i cili i vendos sérish konceptet né nivel hierarkie, duke véné né krye fillimisht
teoriné, por té pozicionuar jashté sferés sé késaj ndarjeje, pavarésisht shkémbimeve té
vazhdueshme ndérmijet teorisé dhe gasjeve. Kjo, pér arsyen e thjeshté se detyra e njé
glotodidakti nuk éshté ajo gé té pérpunojé teori mbi gjuhén dhe kulturén, edukimin
gjuhésor dhe té mésuarin. Glotodidakti duhet té marré nga teorité e pérpunuara até qé i
duhet pér té zgjidhur problemin e edukimit gjuhésor.

1 Rodgers C. , Language Teaching Methodology, “Erik Clearnghouse on Language and Linguistic”
Axrtikull, 2001. http://www.cal.org/resources/digest rodgers.html
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NIVELE EPISTEMOLOG]JIKE PARAMETRA VLERESIMI
Teoria E vérteté/ false
Qasje

E drejté /e gabuar né géllimet e saj
E bazuar/ e pabazuar né teori té vérteta

E bazuar tek
E afté té gjenerojé njé ose mé shumé

Metoda Koherente/ jokoherente né brendési té saj
Koherente me E pérshtatshme /e papérshtatshme pér té
Dhe e afté té realizohet né realizuar gasjen

. Efikase/ joefikase né arritjen e objektivit
Teknika

Efikase/ joefikase né realizimin e metodés

Koherente me dhe gasjet.

Fig. 2 — Nivelet epistemiologjke té glotodidaktikés (Balboni, 1994: 48)

1. Qasjet, metodat dhe grupimi i tyre

Eshté e garté gé né ¢do gasje dhe metodé mund té identifikosh parime té pérbashkéta
né lidhje me céshtje: si té pérshkruajmé njé gjuhé, ¢’do té thoté té njohésh njé gjuhé dhe
késhtu gé ¢faré sjell mésimdhénia / mésimnxénia e njé gjuhé té huaj; cilat jané mekanizmat
gjuhésoré, psikologjiké dhe socialé gé njé folés duhet té zotérojé pér té marré pjesé aktive
né njé ndérveprim komunikativ; cilat situata apo praktika didaktike favorizojné mésimin
e gjuhés.

Duke u bazuar pikérisht nga pérgjigjet né lidhje me kéto ¢éshtje, gasjet dhe metodat
jané grupuar né tri orientime: gjuhésor, komunikativ dhe humanist —afektiv (Rizzardi
&Barsi: 17).

a) Né orientimin gjuhésor gjejmé dy lloj metodash:

- Deduktive/ konjitive, ku futen: metoda gramatikore — pérkthyese, metoda e leximit
dhe gasja konjitive.

- Induktive, ku futen: metoda direkte, metoda oral-situacionale, audiolinguale dhe
audiovizive.

b) Né orientimin komunikativ futen:

- Silabi situacional, metoda komunikative apo nocional- funksionale dhe gasja
leksikore.
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c) NEé orientimin humanist-afektiv futen:

- Konsulenca né grup, metoda e heshtjes, metoda TPR e pérgjigjes fizike totale,
modeli didaktik bimodal, modeli i inteligjencave té shuméfishta, programacioni
neurolinguistik, t& mésuarit kooperativ, gasja natyrore dhe sugjestopedia. Rizzardi

&Barsi, 2007:21)

1.1 Klasifikimi dhe ndarja sipas M. Danesi-it

Danesi né librin e tij propozon njé klasifikim tjetér té bazuar kryesisht mbi tipologjiné
psikolinguistike.

Kateg. . . . Humaniste-
. g" Deduktive Induktive Funksionale )
tipologjike Afektive
TPR
Konsulenca
né grup
Direkte Natyrale
. Intensive Nocional- Silent Wa
Metodat Gramtikore- I . Y
. Konjitive konstrastuese | funksionale (metoda e
kryesore pérkthyese . I .
Audio-orale Komunikative |heshtjes)
Audiovizive (Strategic
interaction)
Ndérveprimi
Strategjik
Baza Asnjé/formale | Gjenerativiste— N Sociolinguistika
_— - . Strukturalizmi .
gjuhésore tradicionale transformacionale Pragmalinguistika
Bazat Té Psikologjia Neokomporta- | Konjitivizmi Psikologjia
psikologjike | papércaktuara | konjitive mentizmi Gestalt humaniste
Objektivat Kompetenca S
J.. . p Kompetenca komunikative
parésore gjuhésore
Roli i . ) .
. Qendror dhe drejtues Ndérveprues I larmishém
mésuesit

Fig. 3— Klasifikimi sipas Danesi-t (Danesi, 1988:30)
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ME voné, né vitin 2005, Danesi propozoi njé klasifikim té ri, duke i ndaré gasjet dhe
metodat né katér kategori thelbésore:

- Metoda deduktive-konjitive, ku parashikohet gé rregullat e gjuhés té mésohen
gartazi té shtjelluara: p.sh. metoda gramatikore-pérkthyese;

- Metoda deduktive - gé i mundésojné nxénésit té béjé hipoteza dhe té kuptojé me
intuité rregullat bazé te njé tekst, sic ndodh né metodén direkte dhe até audio-

orale;

- Qasjet komunikative — té cilat kané si géllim té mésojné aftésiné e komunikimit

efikas né GJH;

- Metodat afektive — sipas sé cilave mésimi i gjuhéve ndodh né njé ambient té geté,
duke i dhéné pérparési aspekteve afektive dhe emotive gjaté procesit t€ nxénies

(Danesi, 2005:30).

1.2 Kilasifikimi sipas S. Borneto-s

Borneto i ndan gasjet dhe metodat sipas njé vlerésimi té béré né bazé té aspekteve
teorike gjuhésore — pedagogjike, objektivave didaktike, llojeve té veprimtarive dhe

materialeve té pérdorura.

Humaniste afektive Komunikative Individuale
Comunity Language | Qasja Komunikative Natural Approach
Learning (D. Hymes) Qasja natyrore
(C. Curran) (S. Krashen)
TPR Project work Té mésuarit shumégjuhésh
(J.Asher) (N. Prabhu) (C.Benveniste)
Sugjestopedia Interazione strategica /Strategic | Té mésuarit individual
(Lazanov) Interaction (L. Dickinson)
(R.Di Pietro)
Silent Way Kompetenca ndérkulturore Teknologjité reja
(C.Gattegno) (S. Bachmann) (R. Marigliano)
Qasja leksikore
(Willis e Lewis)

Fig. 4 — Klasifikimi i S. Borneto-s (Borneto, 1998:17-18)
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1.3 Klasifikimi sipas Catricala-sé

Njé klasifikim tjetér vjen nga Catrical

a, né té cilin vlerésohen gasjet mé aktuale dhe

i ndan ato ndérmjet metodave g€ i referohen nga njéra ané glotodidaktikés “Epokés sé
vjetér” dhe nga ana tjetér i referohet glotodidaktikés qé bazohet né€ pérfshirjen térésore

dhe né relaksimin qé quhet “Epoké e re”.

(Vignozi, 2001:3-19)

Epoka e vjetér

Epoka e re

Commynity language learning
(C.Curran)

TPR (J. Asher)

Sugestopedia (Lazanov)

SALT
Suggestive-accelerative learning and teaching
(Shuster dhe Gritton)

SALT
Suggestive-accelerative learning and teaching
(Shuster dhe Gritton)

Silent Way (C. Gategno)

Qasja Komunikuese (D.Hymes)

Project Work (N.Prabhu)

Strategic interaction (R. Di Pietro)

Kompetenca Ndérkulturore (S. Bachmann)

Qasja Leksikore (Weillis dhe Lewis)

Qasja Natyrore (S. Krashen)

Qasja Natyrore (S. Krashen)

Té& mésuarit shumégjuhésh
(C.Benveniste)

Té mésuarit shumégjuhésh
(C.Benveniste)

Té mésuarit individual
(L. Dickinson)

Té mésuarit individual
(L. Dickinson)

Teknologjité reja
(R. Marigliano)

Teknologjité reja
(R. Marigliano)

Fig. 5 — Klasifikimi i Catricala-sé

1.4 Klasifikimi sipas kriterit té llojit

Kriteri i llojit kronologjik éshté mjaft

kronologjik

i pérhapur dhe i thjeshté pér t’u ndjekur, me

géllim Klasifikimin e gasjeve dhe metodave. Ky kriter analize merret me studimin e
rrymave kryesore dhe propozimeve didaktike, duke filluar pak a shumé né njé daté apo
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periudhé historike né té cilat ato shfagen. Kjo ndarje kronologjike né bazé té njé date apo
periudhe béhet pér té pércaktuar ¢faré ka gené para dhe pas. Ndaj dhe data simbolike
e lindjes sé glotodidaktikés si shkencé éshté viti 1942, kur Bloomfield publikoi njé ese
qé revolucionoi botén e mésimdhénies sé njé gjuhe té huaj. (Gambiaghi et alii, 2004: 22)

1942 oggi ...

pararendgsit ... ... ....
gasjet formale ... ...
..... metodat direkte ...
gasja strukturaliste
gasja komunikative
gasja humaniste-afektive
gasja e integruar

Fig. 6 — Ndarja kronologjike

2. Renditje e shkurtér e disa gasjeve dhe metodave

Lidhur me kété rubriké, éshté mé se e garté pamundésia pér té sjellé ¢cdo gasje dhe
metodé né vecanti, ndaj do té paragesim gasjet apo metodat me karakteristikat e tyre,
sipas njé ndarjeje kronologjike né periudhat kohore té shfagjes sé tyre dhe sipas grupimit
té kryer nga Balboni. (Balboni, 2001: 234-243).

- periudha e paré: Shek XVI1I1 — XIX, Qasja formaliste;

- periudha e dyté: Metodat Natyrale/ Direkte 800- 1940;

- periudha e treté: 1940 — 1960 Qasja Strukturaliste;

- periudha e katért: 1960- Qasja komunikative dhe Humaniste afektive;

2.1. Qasja formaliste

E gjen formalizimin e saj né Prusi né fund té 700-s dhe pérhapet né Evropé né
shekullin pasardhés, derisa arriti né ditét tona (Rizzardi&Barsi, 2017:28). Fillimisht nuk
pati ndonjé emértim té sakté pér kété lloj mésimdhénieje, e cila u ndikua nga njé realitet
gé shndérrohej vazhdimisht (Rizzardi&Barsi, 2017:28).

Né kété gasje futen:

a) Metoda gramatikore pérkthyese

b) Metoda e leximit (Reading Method)

Duke e nisur me metodén gramatikore pérkthyese gé fillesat dhe konceptimin e
saj e hasim gé né fillim té viteve 1770. Kjo konsiderohet si metoda e bazuar né teorité
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gjuhésore e llojit pérshkrues dhe e gramatikés sé Port Royal. Studiuesit Seidenstiick e
Plitz, me procedim deduktiv, kryesor ishte mésimi i rregullave gramatikore té shpjeguara
nga mésuesi dhe aplikimi i tyre né ushtrime, analiza dhe mésimi i gjuhéve klasike aplikuar
kjo né gjuhét moderne, pérséritje e vazhdueshme mekanike e rregullave dhe strukturave
gjuhésore, memorizmi i listave t€ fjaléve. Fjalia, nj€sia bazé pér t’u analizuar. Aftésité
gé zhvilloheshin, ishin lexim e pérkthim. Pérdorimi i Gj1 i réndésishém né pérkthim,
por edhe né krahasimet ndérmjet gjuhéve. Gabimi konsiderohet i pafalshém. Roli i
mésuesit, gendror dhe direktiv, paraget modelin gé duhet té ndiget. Roli i nxénésit pasiv,
receptiv. Aspektet negative jané kryesisht né disfavor té nxénésit, i cili nuk arrin té keté
jo vetém njé shqiptim té sakté, por edhe véshtirési né lidhje me komunikimin, duke
gené se mungesa e situatave komunikative sjell pikérisht mungesé té zhvillimit té aftésive
prodhuese komunikuese.

2.2 Metodat Natyrale/ Direkte

Pérfshihen:

- Metoda Natyrale
- Metoda Orale

- Metoda e Berlitz

Ato u quajtén né kété ményré, pasi né filozofiné e tyre bazé kané stimulimin e mésimit
natyror té gjuhés né kushte té njéjta me ato té Gjhl. Metodat natyrale/direkte e kané
zanafillén e tyre si njé reagim ndaj gasjes formaliste dhe problematikave té saj t& dukshme.
Reformé kjo gé pati pérfagésuesit e saj gjuhétaré si: Vietor (1882), Gouin (1980) Passy,
Jespersen (1904) etj. Ato pikénisjen e kané né Angli, Ameriké dhe Zvizér, dhe bazohen
né mésimin e gjuhés sé huaj, duke ndjekur té njéjtin pérvijim té mésimit té gjuhés mémeé.
Pra koncepti thelbésor i mésimit té gjuhés bazohet né infantilizimin e studentit, i cili duhet
té ndjeké té njéjtat hapa té mésimit té gjuhés. Né kéto metoda gjuha i ofrohej nxénésit né
formén globale té saj. Vetém mé pas dhe né ményré té reduktuar i ofroheshin rregulla
dhe analiza gjuhésore gé gjithsesi nuk ofrohen sérish né formé té shtjelluar. Aftésia
komunikuese konsiderohet si ajo mé e réndésishmja ndaj dhe komunikimi éshté parésor,
por i bazuar né modele gé jepen té gatshme nga mésuesi. Kéto metoda kané karakter
induktiv. Ato pérdorin teknika té bazuara né dramatizim, imitim, imazhe dhe gjeste.
Karakteristika kryesore e tyre éshté pérdorimi vetém i gjuhés sé huaj dhe mundésisht
sa mé autentike né mésim. Inputi éshté origjinal né gjuhé té huaj, duke u konsideruar
késhtu metoda monolinguiste, e cila pérjashton totalisht pérdorimin e Gjhl, ku dhe
mésuesi duhet té jeté italofon, anglofon etj., duke pasur parasysh faktin gé ai éshté ofruesi
i stimujve, i feedback-ut dhe modelit pér t’u ndjekur. Rolet ¢ mésuesit dhe té nxénésit
ndryshojné: mésuesi éshté tashmé njé mésues ftues, nxités, motivues, pérfshirés i cili u
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ofron input-et studentéve, duke u mundésuar atyre zhvillimin e aftésive komunikuese
dhe autonome. Megjithaté kéto metoda, bazuar mbi imitimin dhe pérséritjen, rezultojné
akoma mekanike, pasi nuk i ofrojné studentit mundésiné gé té krijojé strategjité e
nevojshme pér t’u pérballur me ¢do lloj situate komunikuese jashté territorit té klasés,
pasi pérdorimi i situatave komunikuese kufizohet né ato té sjella nga mésuesi.

2.3. Qasja Strukturaliste

Qasja strukturaliste lindi né Ameriké dhe bazohet né gjuhésiné taksonimike té
Bloomfield dhe né psikologjiné e sjelljes (Behaiviorizmi) té Skinner (Skiner, 1931) dhe
Watson, Antropologut Boas dhe né gjuhésiné kontrastive té Lado-s (Lado, 1968:123-135)

Kétu futen metodat:

- AS.P.T (The Army Specialized Training Program);

- Audio- orale.

Kéto metoda lindin si domosdoshméri e ndryshimeve né kontekstin historiko-
politiko-ekonomik dhe social té botés né térési. Kontaktet ndérkombétare kérkonin njé
njohje té gjuhéve té huaja shumé mé praktike dhe jo vetém me karakter edukues dhe
formues.

NEé kéto kushte dhe kérkesa té kohés, reforma e nisur nga studiuesit e lartpérmendur,
duke cituar njé artikull té Vietor (Howatt& Abercrombie, 1984: 340-363), i cili kritikonte
fort ményrén e ngurté té mésimit té gjuhéve, ku theksohej gé gramatika nuk duhet
konsideruar njé faktor vendimtar né mésimin e gjuhéve. Si¢ véren edhe Stern (Stern,
1983: 45), né bazat e késaj reforme kérkohet:

1. T’ijepet gjuhéve té huaja i njéjtin pozicion i barabarté me até té [éndéve té tjera.
2. Emancipimin e gjuhéve moderne né krahasim me ato klasike.

3. Shndérrimin rrénjésor té ményrés sé té mésuesit té gjuhéve té huaja.

Fillesat e tyre i gjejmé né Ameriké né fund té Luftés sé Dyté Botérore dhe deti né
vitet ’60. Ato lindin si nevojé e domosdoshme e kohés dhe karakterizohen nga forma e
meésimit masiv, me njé numér té madh nxénésish, pér njé periudhé té shkurtér kohe, por
mjaft intensive, ku kérkohet njé pérfshirje e ploté i nxénésit né mésimin e gjuhés.

Njé ngjarje e réndésishme né kété kohé éshté themelimi i Association Phonetique
International, kryesuar nga Vietor, i cili sé bashku me fonetistin Passy pérpunoi njé
sistem traskriptimi fonetik, gé vijon té jeté né fugi edhe sot. Passy (Passy, 1939: 31-59) né
artikullin e tij shkruan:

- Mésimi i njé gjuhe té huaj duhet té fillojé nga e folura e pérditshme dhe jo nga
letérsia.
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- Objektivi i mésuesit éshté gé té b&jé té mundur gé nxénési té fitojé familjaritet me
tingujt e njé gjuhe té huaj.

- Mésuesi duhet té japé pér studim fjali té pérdorimit té pérditshém dhe shprehje
idiomatike mé té pérdorshme.

- Al do té gartésojé gramatikén né ményré induktive, duke filluar nga vézhgimi i
teksteve té lexuara. Studimi sistematik i saj duhet béré né nivele mé té pérparuara.

- Duhet té shpjegojé shprehje té gjuhés sé huaj, duke i lidhur ndérmijet tyre pa iu
referuar gjuhés méme. Pérkthimi do té zévendésohet me shpjegimin e kuptimin
e fjaléve népérmjet objekteve, imazheve né gjuhén e huaj, duke i béré gé kéto
metoda té koniderohen si monolinguiste, ku Gj.h. 1 nuk z& vend.

Modeli i mésimdhénies sé kétyre metodave bazohet né: interiorizimin e skemave té
sjelljes té nénkuptuara si mekanizma té pandérgjegjshme gé shfagen né formé reagimi si
rrjedhojé e stimujve té jashtém dhe mésimi realizohet népérmijet ekspozimit ndaj njé serie
té pandérpreré sekuencash stimul-pérgjigje-pérforcim dhe pérséritja e vazhdueshme, e
cila pércakton njé nxénie mekanike automatike. Ajo ¢faré mésohet né klasé, duhet té
transformohet né komunikim autentik né botén e jashtme. Mésuesi vijon t&€ mbetet modeli
pér t'u imituar. Eshté ai qé drejton laboratorin gjuhésor, teknologjité glotodidaktike,
verifikon pérgjigjet, jep informacione kulturore né lidhje me vendin nga ku vjen gjuha.
Nxénési ka njé rol pasiv. Detyra e tij éshté t& mésojé e memorizojé sekuenca té téra gjuhe
qé do t’i pérdoré né situata té ndryshme, gjé q€ pengon autonominé dhe kreativitetin e
nxénésit, i cili u referohet vetém atyre strukturave té mésuara né klasé. Kjo i bén kéto
metoda té ofrojné njé té mésuar mekanike té gjuhés, pérsérités, pa i krijuar nxénésit ato
strategji konjitive t€ nevojshme pér t’u pérballuar me ¢farédo lloj situate komunikuese
edhe té patrajtuar mé paré né klasé.

Gjithsesi kéto metoda sollén mjaft risi né fushén e mésimdhénies si:
1. Studimi fonetik i tingujve té ¢cdo gjuhe né specifikén qé ato paragesin;
2. lu dha réndési kuptueshmérisé dhe prodhimit oral té gjuhés;

3. Zhvillimi i tipologjive té reja té ushtrimeve dhe ajo gé i dallon kéto metoda, éshté
nocioni i ri i Pattern Drills;

4. Pérdorimi i magnetofonit dhe i laboratoréve té gjuhés.

2.4 Qasja Komunikuese
Nga vitet *50 vihet re njé 1&vizje e gjeré e gjuhésisé post-strukturaliste gé vé né diskutim

shumé parime, mbi té cilat bazoheshin studimet e kryera deri né até moment. Kjo e
ndikuar nga shumé faktoré si:

128



VESHTRIM HISTORIK E PERQASES

1. Ndérkombétarizimi marrédhénieve kulturore dhe tregtare;

2. Emigrimi né zona jashté Evropés;

3. Shkémbimet kulturore té studentéve gé gjithnjé e mé shumé shkojné té
studiojné jashté shtetit, etj.

Gjuha fillon té konsiderohet jo mé vetém nga optika e karakteristikave té sistemit
formal, por edhe né njé formé veprimi né njé kontekst komunikimi dhe késhtu si njé
ményré pér té vepruar né realitetin e pérditshém. Ky konceptim do té vijojé deri né vitet
’80 dhe do té keté njé ndikim té madh né fushén e mésimdhénies, duke sjellé njé koncept
té ri, até t8 kompetencés komunikuese, e nénkuptuar si pérdorimi i gjuhés né katér parimet e
saj themelore:

1. Gramatikore
2. Psikolinguistike
3. Sociokulturore

4. Faktike

Kjo gasje bazohet né teorité antropologjike t& Malinowsky (1923) e Firth (1957) -
réndésia e kontekstit situacional, nocioni i komptencés komunikative t& Dell Hymes
(1972), Niveli Prag Van Ek (1975) Galli di Paratesi (Galli di paratesi,1981:79), Teoriae
akteve gjuhésore té ndérgjuhés Austin (1962), Searle 1969, (Searle, 1976), Teir (1975),
Corde dhe Selinker, sociolinguistike té Fishman e Hymes dhe pragmalinguistike té Searle
dhe Wiettgenstein.

Metodat e késaj gasjeje jané:

- Metoda Situacionale

- Nocional — Funksionale

Risité e sjella né kété gasje jané té lidhura ngushté me faktin gé té mésuarit jo vetém
gé duhet té jeté i llojit iduktiv, por duhet té bazohet kryesisht te nevojat e nxénésit.
Gjuha konceptohet si njé mjet komunikimi, si veprim shogéror dhe ku mbizotéron vlera
pragmatike e saj. Ajo mbi té cilén vihet theksi, éshté zhvillimi i kompetencés komunikuese
shumé mé tepér se njohja e gjuhés nga ana formale e saj. Sigurisht, kompetenca gjuhésore
éshté e réndésishme dhe nuk duhet anashkaluar, por kompetenca gjuhésore éshté ajo
mbi té cilén duhet té vihet theksi. Gjuha nuk konceptohet mé e shképutur nga aspektet
me té cilat ajo éshté e lidhur ngushtésisht si ato pragmalinguitike, paralinguitike dhe
sociopragmatike.

Pra gasja komunikuese bazohet né njé vizion pragmatik té gjuhés dhe nuk e sheh até
vetém si njé seri rregullash gramatikore, termash dhe strukturash, por si njé mjet pér té
vepruar né boté duke komunikuar. Cdo shprehje gjuhésore ka késhtu njé funksion dhe
ky funksion duhet té pérshtatet né kontekstin ku ai do té shprehet. Karakteristika mé
thelbésore e késaj gasjeje éshté strukturimi i leksioneve né njési didaktike. Gjithashtu
edhe roli i mésuesit mvishet me funksione té tjera. Ai nuk njeh vetém gjuhén, por edhe
kulturén, gytetérimin, rregullat shogérore té vendit nga ku ka origjinén gjuha si objekt
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studimi. Ai njeh dhe pérdor teknologjité e kohés.
Nxénési vendoset né gendér té mésimdhénies dhe mésimi zhvillohet duke u bazuar
né nevojat specifike té tij.

2.5 Qasjet Humaniste Afektive / Alternative

Nga fundi i viteve *60 dhe fillimi i viteve 70, filluan té shfageshin né Evropé dhe né
SHBA disa qasje, té cilat u pérkufizuan si “Qasjet humaniste- afektive” apo “Alternative”.
U quajtén humaniste — afektive, pasi ia drejtojné krejtésisht vémendjen e tyre individit-nxénés
me karakteristikat specifike qé paraget si ato psikologjike, sociale etj. Dhe, alternative
sepse i kundérviheshin metoda ekzistuese, duke i konsideruar pak apo aspak efikase né
mésimin e gjuhés sé huaj, si ajo gramatikore — pérkthyese dhe audiorale. Teorité né té cilat
bazohen, jané ato té psikologjisé humaniste t€ Maslow e Roger, teorive psikodidaktike,
studimeve mbi inteligjencén emotive, nxénies sé gjuhés né moshé té hershme, roli i filtrit
afektiv té Krashen (Krashen, 1981).

Qasjet dhe metodat gé pérfshihen né kété grupim jané:

- Community Counseling (Curran 1976);

- Silent Way (Gattegno 1976);

- Total Physical Response (Asher 1977);

- Metoda sugjestopedike (Lozanov 1979);

- Natural Approach (Krashen e Terrel 1983);
- Ndérveprimi strategjik (Di Pietro 1987).

Karakteristikat kryesore té pérbashkéta té kétyre gasjeve né aspektin psikologjiko-
pedagogjik jané té lidhura me:
- Pérparésiné e pedagogjisé
- Vénien né gendér té nxénésit
- Reduktimin e stresit

Né lidhje me aspektet konjitive:

- Multimodaliteti — aksesi input-it népérmjet shumé kanaleve receptive;

- Infantilizmi — kthimi né hapat e fémijérisé, té njéjta pér mésimin e gjuhés sé huaj si
ajo e gjuhés mémé.

Né lidhje me té mésuarit ai éshté i llojit induktiv, ku né gendér té vémendjes éshté
nxenési né térésiné e genies sé tij, me té gjitha problematikat gé ka dhe shfaq, duke
u pérpjekur pikérisht né lehtésimin dhe zgjidhjen e tyre, krijimin e njé klime pozitive
dhe relaksuese né klasé, pérdorimi i shumé mjeteve, teknikave dhe instrumenteve pér
té mundésuar njé akses sa mé té favorshém té input-ve té ofruara, ndjekje individuale e
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nxénésit né rast problematikash té pazgjidhura, analiza e nevojave t& nxénésit né té gjitha
aspektet.

Konsiderohet i réndésishém zhvillimi i aftésive komunikuese, pa i véné theksin
shumé formés. Gabimi konsiderohet si njé fazé kalimtare e nevojshme pér té kaluar né
njé fazé tjetér mé té pérparuar.

Roli i mésuesit éshté ai i drejtuesit, lehtésuesit, késhilluesit dhe mbéshtetésit
psikologjik. Motivimi éshté njé aspekt shumé i réndésishém, i marré né konsideraté nga
kéto qasje, duke véné theksin te domosdoshméria e kétij aspekti té lidhur ngushté me
efektivitetin, nxénien dhe memorizimin e informacionit.

Nxénési éshté mjaft aktiv. Ai ndérvepron lirshém si me anétarét e tjeré té klasés, ashtu
edhe mésuesin né detyrat té cilat i ngarkohen né grup, ¢ift apo individual. Ai ndjehet i
lirshém té shfagé nevojat dhe problematikat e tij, duke kérkuar pérmirésim dhe zgjidhje
té tyre.

Materialet e pérdorura dhe teknologjité jané té shuméllojshme, ndaj mésuesi duhet
té jeté i pérgatitur dhe i afté né pérdorimin e tyre. Materialet duhet té jené mundésisht sa
mé autentike.

Leksionet jané té strukturuara né njési didaktike té organizuara né ményré té tillg, qé
té zhvillojné té katér aftésité primare dhe ato té integruara né ményré harmonike dhe né
té njéjtin nivel, né ményreé té tillé gé mos té kemi vetém zhvillimin e njé aftésie né kurriz
té té tjerave.

Pérfundime

Pér sa parashtruam mé sipér, domosdoshméria dhe njohja e gasjeve dhe metodave
né mésimin e gjuhéve, duke nisur gé né fazat mé té hershme té tyre deri mé sot, éshté
e njé réndésie té vecanté pér formimin profesional t& mésuesit té gjuhéve té huaja. Ato
i shérbejné si burim i pashtershém informacioni, nga ku ai mund té vjelé até gé éshté e
nevojshme jo vetém pér formimin e tij té pérgjithshém, por dhe até specifik né lidhje me
pérdorimin e gasjeve apo metodave té caktuara apo teknikave specifike. Mé tej, kéto
mund t’i aplikojé né realitetin e pérditshém mésimor né bazé té nevojave té nxénésve té
tij, té tipologjisé sé nxénésit, té nivelit pérkatés etj. Ndaj dhe njohja e vetém njé gasjeje apo
metode duhet konsideruar si e mangét dhe e pamjaftueshme pér t’iu pérgjigjur nevojave
té mésimdhénies sé gjuhéve té huaja.

Duke e mbyllur do té donim té sillnim kétu citimin e njé mésuesi i cili thoté:

“E konsideroj té gabuar formimin e mésuesve té gjuhés sé huaj duke i ofruar ata vetém me njé metodé
té caktuar. Cdo metodé ka dicka té vlefshme nga e cila ¢dokush mund té mésojé dicka. Ndaj si rrjedhojé
éshté e nevojshme té njihen, nése éshté e mundshme, té gjitha metodat né ményré qé té merret ajo ¢ka éshté
mé e mira nga secila prej tyre”. (Weber, 1933)

2 Weber, Methodik des Deutschunterrichts, mit Auslandern, Wolfenbutten, Schulverlag, 1933.
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